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Stimate Domnule Prepedinte,

Am aflat cu profundd durere despre tragicul accident aviatlc ce s-a produs la 17
iulie curent in estul Ucrainei qi care a luat viala a 298 persoane, printre care erau
qi cetdfeni britanici.

in aceste clipe de mare tristefe, in numele colegilor rfiei din Parlamentul
Republicii Moldova gi al meu personal, exprimdm intregului popor britanic
sincerele noastre sentimente de profundd compasiune gi sblidaritate familiilor,
rudelor qi apropiafilor celor decedati.

Vd rugdm sd transmiteli, domnule Preqedinte, familiilor indoliate sincerele
noastre condoleante.

Igor CORMAN

On. John BERCOW
Pregedintele Camerei Comunelor
a Parlamentului Regatului Unit
al Marii Britanii qi lrlandei de Nord



f)ear Mr. Speaker,

I have learned with deep sorrow about the tragic aviation
on 1 7 July of the current year in the eastern part of Ukraine
298 persons, among whom were British citizens as well.

In these moments of great sadness, ofl behalf of my
of the Republic of Moldova and on my own behalf,
people our deepest and most heartfelt sympathy
families, relatives and friends of the deceased ones.
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Please communicate, Mr. Speaker, our sincere condol
families.

Chairman of the Parliament of the

Rt Hon John BBRCOW
Speaker of the House of Commons
London
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Stimati Doamni Pregedinte,

Am aflat cu profundd durere despre tragicul accident aviatip ce s-a produs la 17
iulie curent in estul Ucrainei gi care a luat vra[a a 298 persopne, printre care er4u
qi cetdleni britanici.

in aceste clipe de mare tristefe, in numele colegilor rnei din Parlamentpl
Republicii Moldova qi al meu personal, exprimim intregului popor britanic
sincerele noastre sentimente de profunda compasiune gi splidaritate familiilqr,
rudelor qi apropiafilor celor decedali.

VA rugdm sd transmiteli, stimatd doamnd Preqedinte, familiilor indoliate
sincerele noastre condoleante.

Igor CORMAN

On. Baronese D'SOUZA
Pregedintele Camer ei Lorzilor
a Parlamentului Regatului Unit
al Marii Britanii qi lrlandei de Nord



Dear Lord Speaker,

I have learned with deep solrow about the tragic aviation
on 1 7 July of the current year in the eastern part of Ukrain
298 persons, among whom were British citizens as well.

In these moments of great sadness, on behalf of my
of the Republic of Moldova and on my own behalf,
people our deepest and most heartfelt sympathy
families, relatives and friends of the deceased ones.
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Please communicate, dear Lord Speaker, our sincere condol
families.

Chairman of the Parliament of the

The Rt Hon. the Baroness D'Souza CMG
Lord Speaker
London
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